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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 34.466/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
 VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 34.466/1

 DE LA SECTION DE LEGISLATION 
DU CONSEIL D'ETAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 29 november
2002 door de Minister van Sociale Zaken
verzocht hem, binnen een termijn van ten
hoogste drie dagen, van advies te dienen
over een ontwerp van koninklijk besluit "tot
uitvoering, wat de tak arbeidsongevallen
betreft, van de programmawet van 19 juli
2001 voor het begrotingsjaar 2001", heeft op
3 december 2002 het volgende advies
gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section de
législation, première chambre, saisi par le
Ministre des Affaires sociales, le
29 novembre 2002, d'une demande d'avis,
dans un délai ne dépassant pas trois jours, sur
un projet d'arrêté royal "d'exécution, pour ce
qui est de la branche des accidents du travail,
de la loi-programme du 19 juillet 2001 pour
l'année budgétaire 2001", a donné le
3 décembre 2002 l'avis suivant :
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.../...

Volgens artikel 84, eerste lid, 2/, van de gecoördineerde wetten op de Raad

van State moeten in de adviesaanvraag de redenen worden opgegeven tot staving van het

spoedeisende karakter ervan.

In het onderhavige geval wordt het verzoek om spoedbehandeling

gemotiveerd door de omstandigheid dat

"la disposition entre en vigueur le 1er janvier 2003, date à laquelle la déclaration
immédiate à l’emploi deviendra obligatoire".

*

*     *

De afdeling wetgeving heeft zich, met toepassing van het bepaalde in

artikel 84, tweede lid, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, in hoofdzaak

beperkt tot "het onderzoek van de rechtsgrond, van de bevoegdheid van de steller van de

handeling, alsmede van de vraag of aan de voorgeschreven vormvereisten is voldaan".

STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt tot de

inwerkingstelling, op 1 januari 2003, van artikel 10 van de programmawet van 19 juli 2001.

Dat artikel vervangt artikel 49, achtste lid, van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971,

waardoor de mogelijkheid vervalt voor de werkgever om arbeiders en bedienden elk bij

verschillende verzekeraars te laten verzekeren.

Het ontwerp vindt rechtsgrond in artikel 67, derde streepje, van de

programmawet van 19 juli 2001. In het eerste lid van de aanhef dient de verwijzing naar

artikel 10 van die wet derhalve te worden geschrapt.
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ONDERZOEK VAN DE TEKST

1.  Bij erratum, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 29 september 2001,

werden in het opschrift van de programmawet van 19 juli 2001 de woorden "voor het

begrotingsjaar 2001" geschrapt. In het opschrift van het ontwerp, in het eerste lid van de

aanhef en in artikel 1 moeten deze woorden derhalve worden geschrapt.

2. Het ontwerp dient te worden aangevuld met een uitvoeringsbepaling, op te

nemen in een nieuw artikel 2.  Het "enig artikel" moet dan "Artikel 1" worden.

----------------
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.../...

Conformément à l'article 84, alinéa 1er, 2/, des lois coordonnées sur le

Conseil d'Etat, la demande d'avis doit indiquer les motifs qui en justifient le caractère

urgent.

En l'occurrence, l'urgence est motivée par le fait que

"la disposition entre en vigueur le 1er janvier 2003, date à laquelle la déclaration
immédiate à l’emploi deviendra obligatoire".

*

*     *

En application de l'article 84, alinéa 2, des lois coordonnées sur le Conseil

d'Etat, la section de législation s'est essentiellement limitée à "l'examen du fondement

juridique, de la compétence de l'auteur de l'acte ainsi que de l'accomplissement des

formalités prescrites".

PORTEE ET FONDEMENT LEGAL DU PROJET

Le projet d'arrêté royal soumis pour avis a pour objet la mise en vigueur,

au 1er janvier 2003, de l'article 10 de la loi-programme du 19 juillet 2001. Cet article

remplace l'article 49, alinéa 8, de la loi sur les accidents du travail du 10 avril 1971,

supprimant ainsi la possibilité pour l'employeur de faire assurer chacun des ouvriers et

employés auprès de différents assureurs.

Le projet trouve son fondement légal dans l'article 67, troisième tiret, de

la loi-programme du 19 juillet 2001. Au premier alinéa du préambule, il faut donc

supprimer la référence à l'article 10 de cette loi.

EXAMEN DU TEXTE
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1. Dans l'erratum, publié au Moniteur belge du 29 septembre 2001, les mots

"pour l’année budgétaire 2001" ont été supprimés dans l'intitulé de la loi-programme du

19 juillet 2001. Il y a lieu, dès lors, de supprimer ces mots dans l'intitulé du projet, dans

le premier alinéa du préambule et dans l'article 1er.

2. Il faut compléter le projet par une disposition exécutoire qui doit figurer

dans un nouvel article 2. L' "article unique" doit alors devenir l'"Article 1er".

----------------



CE - 6 -  34.466/1

De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. J. BAERT.

Het verslag werd uitgebracht door de H.
J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur.  De nota van
het Coördinatiebureau werd opgesteld door
Mevr. M.-C. CEULE, eerste referendaris -
afdelingshoofd.

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le 
contrôle de M. J. BAERT.

Le rapport a été présenté par M.
J. VAN NIEUWENHOVE, auditeur.  La note du
Bureau de coordination a été rédigée par Mme
M.-C. CEULE, premier référendaire chef de
section. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS M. VAN DAMME


